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ILLUSTRIERTER FILM.KURIER 

Ein urolter Troum der Mensmheit: Die 
Sehnsumt nom dem Monde, dem leuchtenden 
Begleiter der Erde, dem geheimnisvoll fernen 
und dom so vertrouten Gestirn, dessen koller 
fohler Glonz eine mogische Wirkung ousübt. 
- Auch der olte, verormte und menschen­
smeue Astronom Professor Monfeldf ist der 
Mogie des Mondes erlegen. Streng wissen­
schoftlich hot er nomgewiesen, d06 mit den 
Mitteln der mode:rnen Temnik der Mond er­
reimbor sei und dor, Gold ouf ihm vorhonden 
sein müsse. - Hohn, Spott und geh6!sige 
Ablehnung sind Monfeldts Lohn, der sich ver­
bittert in die Einsomkeit seiner 6rmlimen Doch­
wohnung flüchtet. Nur Helius, ein junger 
reimer Ingenieur, gloubt on ihn und hot ins­
geheim doron gellrbeitet, die Monfeldtsmen 
Pl6ne in die Tot umzusetzen. Windegger, 
sein Freund und Mitorbeiter, ist eingeweiht, 
ebenso die junge Astronomin Friede Velten. 
- Helius liebt Friede, ober er hot es ihr nim' 
gesogt, um die wissensmoftlime Zusommen­
orbeit nicht zu stören. Und das junge M6dmen, 
das vergeblim auf ein Liebeswort von Helius 
wortet, erhört smlie&lich Windegger und willigt 
ein, denen Brout zu werden. Tief innerlim ent­
tAuscht, beschlieEtt Helius, nun 
mit Monfeldt die Fahrt zum 
Monde in dem aerode fertia 

Google Translation
Sticky Note
An ancient dream of mankind: the longing for the moon, the luminous companion of the earth, the mysterious distant and yet so familiar star, whose cold, pale luster exerts a magical effect. - The old, impoverished and humanist astronomer Professor Manfeldt has succumbed to the magic of the moon. Strictly scientifically, he has shown that with the means of modern technology, the moon is attainable and the gold must be present on it. Mockery, mockery, and hateful rejection are Manfeldt's wages, who are embittered with the loneliness of his poor, dwelling-place. Only Helius, a young, wealthy engineer, believes in him and has secretly worked on implementing the Manfeldt Plan. Windegger, his friend and associate, is also inaugurated, as is the young astronomer Friede - Velten. Helius loves peace, but he did not tell her not to interfere with scientific cooperation. And the young girl, who waits in vain for Helius's love-word, comprehends Windegger, and agrees to become a bride. Deeply inwardly disappointed, Helius decides to venture with Manfeldt to the moons in the newly completed space ship



gestellten Weltraumschiff zu wagen. - Da tritt 
ein neues, völlig unerwartetes Hindernis auf. 
Weder Manfeldts Arbeiten noch der Plan des 
jungen Ingenieurs sind unbekannt geblieben. 
Eine internationale fimlOzgruppe will das etwa 
vorhandene Mondgold unter die eigene Kontrolle 
bekommen und beauftr48t einen kühnen, skrupel· 
losen Abenteurer, Weil Turner, den flug nach 
dem Monde entweder zu verhindern oder ­
mitzumachen und das etwa vorgefundene Gold 
zu beschlegnahmen. - jo Walt Turner erbeilet 
mit allen Mitteln , Raub J er Dokumente, Atten· 
loten, Entführungen und zwingt Helius schlie/)· 
lich, darin einzuwilligen dar, der ungebetene 
Gost die fahrt mitmachen darf. - Auch Wind· 
egger und friede wollen Helius bei seiner 
kühnen fahrt ins Weltall nicht allein lassen. -
Unter atemloser Spannung der ganzen Welt 
erfolgt der Stort. Leuchtend wie ein Meteor 
schiebt die riesige Rakde hinauf in den Ather 
und entschwindet schneU den Blicken der Men· 
schen. Die Abfahrt ist geglüdtt. die fünf Passo· 
giere leben trotz des furchtbaren Luftdrucks beim 
Start und gehen on ihre Arbeit. Auch ein blin· 
der Passagier wird entdeckt, der zwölfjAhrige 
Gustav, dem es gelungen ist, sich in das Schiff 
einzuschmuggeln. - pie riesige Rakete nAherl 
sich alImAhlich dem Monde. Die Landung glückt. 

Google Translation
Sticky Note
A new, completely unexpected obstacle occurs. Neither Manfeldt's work nor the young engineer's plan have remained unknown. An international financial group wants to get the gold of the moon gold under its own control, and commissioned a bold, unscrupulous adventurer, Turner, to either prevent or participate in the flight to the moon, and to capture the gold found. - Walt Turner, with all his means, robbed him of his documents, assassinations, abductions, and finally forced Helius to agree that the uninvited guest was allowed to join the journey. Helius, too, would not leave Windegger and Friede alone in his bold journey into the universe. - The start is taking place under breathless tension all over the world. Bright as a meteor pushes the huge rocket up into the ether and quickly disappears from the glances of the people. The descent has been successful. The five passengers live in spite of the terrible air pressure at the start and go on their work. A stowaway is also discovered, the twelve-year-old Gustav, who has managed to smuggle himself into the ship. - The huge rocket approaches the moon. The landing succeeds.



ILLI,JSTRIERTER nL~\ · IWRIER 

Als erster Hensm betritt 
Manfeldt den Boden des 
Mondes. Mit der Wünsmel· 
rute in den homerhobenen 
H6nden taumelt er vorw6rfs. 
Gestein turmt sim auf! Die 
Wünsmelrute sml6g1 ausl Manfeldl 
prüft einige der Steinbrocken. Es ist Goldl 
Jubelnd hebt der alte Gelehrte die Stücke 
hom, taumelt weiter. Eine vor ihm k1affende 
tiefe Bodenspalle Gbersieht er und stürzt 
hinein. - Turner ist ihm gefolgt und hai 
aum das Gold entdeckt. Er rafft einige 
Brocken zusammen und eilt zuruck zum 
Smiff, um hehnlim ohne die Gef6hrfen zu 
starten. Windesgers Gedanken sind seit 
der landung auf dem Mond auf nimb 
anderes gerimtet als auf smleunige Ruck­
kehr zur Erde. und mit fieberhafter Eile 
geht er ans Werk, die Rakete wieder start­
bereit zu mamen. Bei diesen Arbeiten 
triHt ihn der zum Raumsmiff zurückkom· 

mende Turner, der Windegger rGdllings 
zu Boden sml6gt und fesselt. Turner 

sturmt zum Smiff. dessen Eingang 
friede allein verteidigt, denn He· 

Hus und Gustav sind hinausge­
gangen. um Manfeldt zusumen.­
Als die beiden zurückkehren. 
sehen sie Turner im Kampf 
mil friede. Sofort shirzt sim 

Helius auf Turner, w6hrend 
Gustav den gefesselten Windegger 

befreit. Dieser sit'ht, wie Turner 
die Pistole auf Helius anlegt und 

smiebt den Verr6ter seinerseilsnieder. 
Turner isl tödlim getroffen. aber sein 

eigener Smu& hat nimt Helius gesoUen • 
.ondem den kostbaren Sauerstoffapparaten. 

r 
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Google Translation
Sticky Note
As the first man, Manfeldt enters the bottom of the moon. He wobbles forward with the dowser in his raised hands. Rocks up! The dowsing rod kicks out! Manfeldt examines some of the stone chunks. It's gold! Cheering, the old scholar lifts the pieces up, staggering further. A deep gap in front of him reveals him and plunges into it. Turner followed him and also discovered the gold. He collapses a few chunks and hurries back to the ship to start secretly without the danger. Windegger's thoughts have been directed at nothing else since the landing on the moon, but for a hasty return to the earth. and with feverish haste he goes to work to make the rocket ready again. In this work, the Turner, who returns to the room shuttle, meets him, and the Windegger jerks down to the ground. Turner storms to the ship whose entrance is defended by Friede alone, for Helius and Gustav have gone out to meet Manfeldt. When the two return, they see Turner fighting Friede. Helius immediately falls for Turner, while Gustav frees the captured Windegger. This looks as Turner puts the gun on Helius and scours the traitor on his side. Turner is deadly hit, but his own shot did not apply to Helius, but to the precious oxygen apparatus.
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111 USTRIH~TER FILM KURIER 

Denn da sein Plan, allein mit dem Gold zu~ 
rGc:kzukehren, geuheitert ist, will er er~ 

reichen, du auch die Gefahrten auf dem 
Monde zugrunde gehen. - ~chrec:klich ist 
fur die Zurückgebliebenen die Erkenntnis, 
dar, nur noch Sauerstoff fur zwei Personen 
und ein Kind vorhanden ist. Windegger ist 
verzweifeH und innerlich gebrochen. Die 
Angst um sein Leben entic:kt jede andere 
Regung in ihm. Die M6nner losen, wer auf 
dem Mond bleiben soll. Dos Los trim -
WindeglIer. Da beschlie&t Helius, um der. 
Geliebten den Mann ihrer Wohl zu erholten, 
sich selbst zu opfern. Er bet6ubt Windegger 
und Friede durch einen Schlaftrunk und 
weiht Gustav in seinen Plan ein. Mit hei&en 
Tr6nen nimmt der tapfere kleine Kerl Ab­
schied vop seinem Gönner. MII einem Rum 
rei&! er den AUllösungskontakt herunter 
und startet des Raumschiff zur Heimkehr. 
Starren Blimes folgt Helius dem rasch ent­
smwindenden leuchtenoen Fahrzeug und 
wendet sich dann seinem einsamen Zelt zu. 
Sein Herz wird durch die Zuversicht te­
st6rkt, do& sein Freund Windeuer zurUdi· 
kehren wird, um auch ihn zur Erde zurüd&:~ 
zuholen. 
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Google Translation
Sticky Note
For since his plan to return alone with the gold has failed, he wants to achieve, that also the dangers on the moons perish. It is terrible to the survivors to know that there is only oxygen for two persons and one child. Windegger is desperate and inwardly broken. The fear of his life stifles every other emotion in him.

The men loose who shall remain on the moon. The lot meets Windegger. Then Helius decides to go. Loved ones to receive the man of their choice, to sacrifice themselves. He stuns Windegger and peace through a sleepy drunkenness and dedicates Gustav into his plan. With hot tears, the brave little fellow takes leave of his patron. With a jerk he lowers the trigger contact and starts the space ship to return home. Staring glance, Helius follows the rapidly vanishing radiant vehicle and then turns to his lonely tent. His heart is strengthened by the confidence that his friend Windegger will return to bring him back to earth.






